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I'essumcoH JleB I'. CoOCcTBeHHAss MHOTOSI3bIYHASA
[H033US HA YeThIPEX A3bIKAX OJHOBPEMEHHO
(pycckasi, YKpauHCKAasA, aHIJIMHACKAas, HeMelKas).
BiacHa 0araroMmoBHa moe3iss YOTUPMAa MOBaAMH
OJHOYACHO (POCIACHhKA, YKPAIHCbKA, AaHIJIICHKA,
HiMenbka). Own multilingual poetry in four
languages simultaneously (Russian, UKrainian,
English, German). Eigene mehrsprachige Poesie
in vier Sprachen gleichzeitig (Russisch,

Ukrainisch, Englisch, Deutsch). Mionxen: U3a-Bo
BcecemupHou Akagemuu Hayk «Komaermym», 2020. 105 c.
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ABTOPBI IPEJIUCJIOBUHA
K modTuueckuM coopuukaMm Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM U AHIJIMHCKOM S3bIKAX
K TpéM mo3TuyeckuM COOPHHUKAM HA PYCCKOM SI3bIKE
bopuc AjexkceeBnd UnundaduH, mosr,

Jlaypear I'ocynapcrBennou npemuu CCCP 1990 roaa
K mo3dtuyeckomMy COOPHMKY HA AaHIJIMICKOM fI3bIKE
KAHAUAAT PUI0JOIHYECKUX HAYK M0 AHTJIMUCKOU (PUJI0JIOTUH
Ph. D. in English Philology Theodore Serbul
Ha pycckoM M aHIJIMHCKOM fI3bIKAX
Cepreii IIoyaTko, Xy105KHUK M MO3T
JIMTEPATYPHBIE PEJAKTOPDI
nodruyeckux coopuukoB Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM M aHTJIMUCKOM SI3BIKAX
IOpuit HazapeHko, pycCKUM U YKPAMHCKUHA 1MOIT,
ywieH Coro3a nucaresned YKpauHbl
I'ennaguu Karanosu4, mo3t, My3bIKaHT, HMIIPOBU3ATOP
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Ph. D. in English Philology
Ja anet Genelman

William (Bill) F. Manchester,
well known American poet,
“Poet of the Year” (2000)
by the International Society of Poets
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IHO9TUYECKAA UKEBAHA
I1033uM KHHUT'Y B aylie oderas,
3aMeudy, YTO ueJsioe 00JiblIe, YeM CTUX.
HcKyccTBO OyKeTa M 31eCh UKeOdaHa
H — X0Uelllb He X04Yellb — J0JI2KHO ObITH B YeCTH.

PUTMHYHBIEC BOJHBI — JJISI MBIC/ICH KYIIAHbE
U OBIOT UX O pPU(PbI OTTOYCHHBIX PUM.
CoOpanbe Mopel — OKeaH — UKe0aHa
CMBbIBAET C BCEOOIEro 3aMbICJIA IPHUM.

Bceeraa 1M CO3ByYHbI MAKOPbI-BCKUINIAHbS,
MHUHOPBI IMOKOA YCTAJBIX CTUXOB?
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I'apMOHHIO MOJIYA BHECET HKeOaHa.
EN Kaxercs: mapa TaKuX IYCTAKOB...

Ilyckail B JIMKOBaAHbE OT MYOJUKOBAHbS
TAUTCH MOJIET ONbAHEHHON QYIIH, —
TAMHCTBEHHOHU A€BOH BJICYET UKedaHA.
4 cTpacTHO Kej1ar YBUAETh, 10KUTH!

Yurar noapsaa A rjiazamu, rydoamu,

M OTCBETOB-OT3BYKOB OJIMKH KJIady,
H BEpPIO — 4YTO JAeJIaTh? — Moeill uKedaHe...
Tak OyabTe, CTUXH, KAK POAHBbIE, B Ja1y!
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IHOETUYHA IKEBAHA

JloOipka M 30ipKa — xi0a 1e noraHo? —
3aCBIIYMTh, IO IiJIe € OLJIbIIe, Hi’K BIpII.
MucreuTBo 0Oykera boro, ikedoana,
TAKO0K MOTPeOdy€ MOIAHU, — OBIp!

JlyMKkaM XBIJIi pUTMIB — HAMKpalle KYIaHHA,
1o 0'€ ix 00 pu(u T0BEPIUICHUX PUM.
CyKkynHICTbL MOPIB — OKeaH — ike0aHa

3MHUBAE 3aAYMY 3arajibHOI0 I'PUM.

Yu BCiX BOJHOYAC KYJIbMIiHAIIA CKUIIAHHS,
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CYMIKHI MOYATKH PAXYHKY nmoem?
I'apMOHIiI0 MOBUYUKH BHecCe iKeOaHa,
00 Il npUTAMAaHHA 0€e3)KYPHICTH Dorem.

Cu'ssasiroui pagomni nyoJiKyBaHHSA
HeIAJHO CKOPOYYIOTh PO3Max AYIi.
AJie He30arHeHHa Taka ikebOana!
/Karyde 0akKaHHA — M00AYMTD, J0KUTH!..

Yuraro st nocmijis 0uumMa, rydoamu,
i BiZIOJIMCKIB-BIATI'YKIB CKAJKH KJIadY,
i Bip1o — 110 3poouin? — Moiii ikedaHi...
Bipuu 3 pigHoro Jaay 3 J1000B'10 cmiiery!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN. ENGLISH AND GERMAN) 14/105

POETIC IKEBANA
Considering poetry-books and selections,
I sense that the whole one is more than a verse
because ikebana, an art of collection,
has always a place in the sun on the earth.

The life rhythms like waves roll my thoughts and
reflections
and cast them on reefs of exceptional rhymes.
These oceans as sea-ikebana collections
wash off all primordial mask, make-up, and grime.

Are synchronous boilings up of culminations?
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Are always adjacent all lines' counting points?
Unspoken ikebana'll bring harmonization.
It is a child's play to art, not to a bonze...

As it often happens, the skilled variation
of themes will reduce amplitude of my soul.
But such ikebana is wholesome. Refreshing!
O, how I long for this great problem to solve!..

I read poems running — in silence, aloud — and
set specks of reflections and echoes and — what
to do? — I trust my ikebana... Allow, dear,
relieve! Verses, be native, own, as I want!..
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DICHTERISCHES IKEBANA
Gedichtbucher sehe ich durch und empfinde,
dass Sammlungen grofler als Verse oft sind,
da das Ikebana im Sommer, im Winter
die Kunst und das Leben durchdringt wie der Wind.

Die rhythmische Welle bewegt den Gedanken
und schleift ihn mit Reimriffen prunkvoll dabei.
Dem Meerikebana, dem Ozean, dankend

und tanzend, schminkt Masken die Grundidee bald.

Sind Vershohepunkte stets gleich, ohne Spanne?
Gestalten Gedichtfarben ein reges Bild?
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Geheimharmonie wird nur vom Ikebana
beriickend geschatten, das lachelt und spielt.

Die Wunderwortsuche ist tief selbstvergessen
und pragt alle Seelenbewegungen um.
Warum ist die zartlichste Quelle am besten?
Begehre ich das Ikebana? Warum?

O Versuniversum! O gliuckliche Traumwelt!
O Abglanze, Nachklange!.. In eurer Welt
muss ich meinem Versikebana vertrauen.

...Gedichte! Seid einig, gefulhlstief, gewahlt!
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EJMHCTBEHHOM (ona)

EaBa He TaHUyd, cTynaeub 00)KeCTBEHHO
[peBbIlle KOJHYAX KAMHEH ObITHS.
PeOpo Tl MOE, COKPOBEHHAS KeHIIUHA!
Te0s1 moTepsiyi — 3HAYMUT, BCE MOTEPSII.

Bcerma Hamokas M npeaejJbHO TAMHCTBEHHA,
U MaTh, M CECTPa, U Cynpyra, u 104b,
B ¢/IBA OIIYTHUMOM BYAJI¥ HAUBHOCTH
MOEH MOITHYECCKON MY30U M/ACIHIb.
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A BUKY TeOsI 2KUBOTBOPHOU MAJOHHOIO,
B CEKYHY MEHAIOIIIEN CBOU KOJIOPUT:
OTYASIHHO-TOPbKOHU M CJIAK0-MeT0BOI0,
c00010 BJIEKYIIEH MOYTH B KOPOJIM.

Babixaio te0s1 — Thl IbSAHMINb APOMATAMM.
Kak MmopeM, HAMUTHCHA TOOOM He MOTY.
Tb1 Beemb JIACKAIIAM BETPOM POMAHTHKH
U BbIOOpa MYKY CTHpPAaelllb B MYKY.
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BoO3BBIIIIEH TBOH I'0J10C, HCIIOJJHEHHBIA MY3bIKH.
B Tebe BCE BOJIHYET, HIPaeT, MOET.

Korga 0 He cTeCHeHHe paMKaMHU Y3KHMH, —
KaK IeCHH, B3jieTeJia Obl B CTPACTHBIN IMOJIET.

He ceTyH, 4TO p030BOil THI 00OPUCOBAHA
1 (GoH MaeasIa HAUJAECb roJiyoou.
Teb0e kak OoruHe MoeH aapecoBaHa
MOJIMTBOIO Bepa, HaJAexKaa, JI000Bb.
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€/IUHIU (oxa)

Tu Jeab He TAHIIOEII, CTYHAEHT 00KECTBEHHO
BCe MOHA KOJKYUM KaAMiHHSAM OyTTH.
PeOpo u moe! /g Tede 0 BCe mo:kepTBYBAB!
A BTPATUTH IIACTHA — HAUOLIbINA Oina...

B €¢auHIii TO0I — 0araTrb0X yocoOJ1eHHsI:
i MaTH, M cecTpa, I APYKMHA, 1 J0UYKA.
Tu BCcsA — TaEMHMIA: YAPY€E 031001€HHA.
Tu — my3a: moesii 0akar0 4YeKaTh...
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) 0auy Tebde, KUTTENAUHY, MATTOHHOIO,
1[0 BMUTH IePEeMIHIOE CBIA KOJIOPHT:
ripKka BII4auayIHo, CTA€I TH MeJ0BOIO,
c00010 BO3HOCHIII MEHE B KOPO.Ii.

II'STHU I HEMMOBIPHO MEHE apoMaTaMHu.
Sk MopeM, HAMMTHUCH HEe MOKY HIfIK.
Tu Bieul, sk BiTep JacKaBUU POMAHTUKMU.
Masik T y HeOl, 0 3ipxka Mos!
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3 migHeCeHHUM roJiI0COM, CIIOBHEHA MY3HKHM...
B 1001 Bce cnmiBae, XBIWIKOE Ta rpa.
JIKOM B CKYTHX MeKaX TH OYyTH He MYCHJIA, —
3J1eTijia 0 HA KpWJjIax — sKaryyux gapax!

AKajIkyeur: MaJIoI0 B poKeBO-0JIAKUTHOMY
TaK caMo, sIK 0auy — JauHa, He bor...

00 L

To01 IK 00rvMHI MOIM HEIMMOXUTHOIO
MOJIMTBOIO — Bipa, HaaisA, JI000B.
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TO THE ONLY WOMAN, MY SWEETHEART
(ode)

You tread almost dancing like future and history
above the sharp stones of our being today.
My dear, inmost woman, my rib, and my mystery!

I dread losing you. Love can't be out of date...

O my dear blue dream, so eternal and absolute!
The wonderful source of my full, lucky life!
You are or at least seem to be always excellent,
poetic, my Muse and my spirit, my wife!
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My native Madonna and my nearest relative!
You change in a moment from desperate, hard
to honeyed and lead me to Kings with such
bravery!

I'm staking my all. You are my only card.

Inhaling your scent, I am always in happiness.
I can't slake my thirst. You resemble a sea.
I understand nothing that's presently happening.
You are the whole world I remember and see.
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Your voice is exalted, surprising, and musical.
Your colorful image excites, sings, and plays.
My essence forgets any fighting and mutiny
and tries to begin to remarkably blaze.

The truth should forgive me this open ability
to see what I think and to do what 1 wish.
My faith has the wings of love, hope, and nobility.
Adoring my goddess, I caught my goldfish...
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DER EINZIGEN (Ode)

Fast singend und tanzend trittst Du immer gottlicher
hoch uber die stachligen Steine des Seins.
Du bist meine Rippe: mehr Wahrheit als Hoflichkeit.
Verliere ich Dich, bin ich lediglich Eins.

Zuur Schau immer offen und spitzengeheimnisvoll
bist Du Mutter, Tochter und Schwester und Frau.
Naiv ist Dein Schleier: Ich werd' noch
begeisterter.

O zartliche Muse! Ich freu' mich darauf.
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Belebte Madonna! O heilige Konigin!

Wie anderst Du Dein Kolorit momentan?
Bald hoffnungslos bitter, bald unglaublich honigsul}

betorderst Du mich fast zum Konig... Getan!

Ich atme Dich ein: Dein Aroma benebelt mich.
Wie Meerwasser stillst Du gar nicht meinen
Durst.

Dein Wind wirkt romantisch und schenkt mir viel
Lebensmut.

Zxu Dir ohne Auswabhl fiihrt mich jeder Kurs.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN., ENGLISH AND GERMAN) 29/105

Gehobene Stimme... Gibt's etwas so ratselvoll?
Ganz alles in Dir regt mich auf, lebt und spielt.
Und ware der Raum der Gewohnheit doch
grenzenlos,
so wiirdest Du fliegen wie singendes Bild.

Sei blau, Idealhintergrund, und noch offener!

In rosigem Licht wirst Du vollig gemalt.
Dir, Gottin, schenk' ich die Gebete und Hoffnungen,

Vertrauen und Liebe. Gesagt und gemeint.
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KAPHABAUJI
MoMeHTaAJIbHbIC APTUCTHI
B TeaTPaJbHOM 4Yy/ae JTHA...
BoJIHBI 11€CeH 30JI0TUCTHI,
MOPEM CIEHBbI KIyT MCHS.

KpbLIbSM KHU3HU — MHUP 110 CHJIaM!
U B3j1eTaeTr CTPACTHBIN J1aa!
Ba1oxHOBeHHEM KpPaCHUBbIM
VJIbIOHYJICH JUBHBIN B3IJIS/.
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PacuBesa qymia moja MacKou,
yrajaajochb BoJIe0dCTBO,
U BOCTOPKEHHOK CKA3KOM
BOCXUTHJIO TOPKECTBO.

He Benenusa Jb HA TPOHE
3a3BaJia YAapHbIA BaJ?
HeO0oM cyacTbhsl OYPHO TPOHET
IYMBI CEpPAIIa KApHABAaJL...
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KAPHABAJI
MoMeHTAJbHI MU APTUCTH:
MOpe CICHHU YaC BOJIMB.
XBHJII-CITIBH 30JI0TUCTI,
TeaTpaJjibHe IUBO AUB...

Buxop aHIB 0TpUMaB KpPHUJIa
i BTICHYB KMTTSI B pO3MaM.
Mpil npucTpacTh NJAKOPHUJIA.
To J11000B cMI€THCHA, — 3HAN!
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HiOu KBiTH, AVIIII-MACKMH...
XTO BiIKPHE TAIHY?
S mopuHy B pagicTh Ka3KH
i HATXHEHHS PO3TATHY!

Il BeHeriss Ha TPOHI —
fIK IIACJAUBUH, TAPHUI BaJ!
HeOoM 0auuTh Y KOPOHI
IYMHU CE€pUA KapHaBall...
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CARNIVAL
Let us celebrate as actors
at the stage of wonder days!
Sing, our sea with no still factors,
be a theater that stays!

Let us wow with fascinating!

Merry music gives us wings,

shaking senses, fizzy mating,
warming smile which always wins.
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Souls in color masks are tender...
We have here too much to guess.
Every message has a sender,
humor that my friends express!

Carnival in almost Venice,
storm our hearts and leave no choice!
Sun and sky, play lucky tennis!
Favor dreams will come in voice!..
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FASCHING
Lass uns feiern als Schauspieler
auf der Buhne Wundertags!
Sei, Gesangsmeer, gar nicht stiller
als Theater Weltvertrags!

Uns begeistern, fesseln Leben,
tolle Schwingen der Musik,
der Gefuhle wahres Beben,

warmen Lachelns froher Blick.
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Bunte Masken, zarte Seelen...
Zum Erraten gibt’s so viel!
Schone Sammlung der Gesellen,
bringe Laune, die ich will!

Fast Venedig! Fest in Stimmen!
Sturm in Herzen! Keine Wahl!
Lass uns himmelsglucklich schwimmen,
lieber Fasching-Karneval!
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IHIBETAM CBAJIEBHO (aHIJIMMCKUHA AKPOCOHET)
LlapeBHbI nejabHbIN HBeT. LleHuTEIEM — HapeBHUY.
B «JIa CkaJjia» TopKecTBa AylIEBHOE MOET.
EamHCTBO ABYX cepell, BOCTOPKEHHOCThIO peellb!
TagaHTIMBOCTD KOJIEI — CO-0ObITHE, ITOJIET!
AJieeT cTpacTb 00rMHb, MEUTYy H300peTas.
Meaoauu Ilerac — UpuHBI MUPHBIN 30B.
Caaraer Becra Bej1acTb ceMedHbIE NPeIaHbs.
BocTok 1 3anaja B3AT AYXOBHOU OMPIO30ii.
A 1HepeMOHHAJ KUTAUCKUI BHAEH MYAPO.
Jipakon! CuacTiiMBbIi 3HAK U 00pa3 OTKPbIBAM,
EBponsbl BoJ11€0CTBO, BeJINYbe MepjaaMyrpa!
baiikajabCcKoi cBaab0bI ObLJIb, IOTOMCTBO COrpeBaii!
Ham cBeTsIT yyaeca y reHMeB JJOTHYHO.
O rpoMKOCTH KOJJI0BCTBA, 0yAb I'eHEeAJTOrHYHA!
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KBITKAM — BECIJIJIA (aHr/1ilicbKUA aKPOCOHET)
KBiTuacricth — macra ausB. Llaproire, Hape4yeHi!
B oxpuiieHOCTI AYM — MOAiSA HA Y0.Ii.

Ipuna, Becra — B Hac: 100pa 00ruHi YeMHi.
TasaHoBUTI CHM CIIIBATH MOYAJIHA.

KpokyroTs yapu Mpii, 32aX0IJICHHS, CBATKOBICTb.
A nepeMoOHIaJI KUTAUCBKMU — MUP CiM'IL.
Meuaonii Ilerac — cepaens moema, nmoBiCThb.
BucioBiroucs, IIaHCOH rapmMoHii 3emJi!
Enoxa TaeMHUIb HAPOIKYETHCH MYAPO,
CkJiagae Ha ouyax nepexkas, TMBHUM TBIp,
IcTopir 0e3 xmap, 3 0ararcTrBoM nepJjaamyTpy.
«Jla Ckaja» napyBanb — baikaj Becliljisl, BUP.
JleTu, ry4dHM# po3Mam, 10 r'eHIiB JIOTiYHO!
ANUMHOHBKO, YAKJIYH TH I'eHeaJOri4Ho!
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FLOWERY WEDDING (English acrosonnet)
Fantastic flower dream of relatives, be friendly!
La Scala of our hearts, sing happiness and love!
O family, be strong, for Goddess Vesta ready!
Well-being picture, come as a melodic laugh!
Event, discover here the brilliance of the wedding!
Reality, you need Eirene's peaceful force!
You color your chanson its harmony inventing
Whenever life and luck give wings a wonder verse.
Emotions, learn Chinese with native works of wisdom
Designing fairy tales of ceremonies now!
Delightful Mainau, be a multilingual system,
Improve, create ideas, my dear word: Wow! Wow! Wow!
Nobility and look, be young and never forty!
Genealogic roots, be genial, thinking forte!
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BLUMENHOCHZEIT (englisches AKkrosonett)
Begeistert seien wir! Was Neues gibt's im Westen!
La Scala des Gefiihls, sing reines Seelengluck!
Und schopfe Wundertraum beflugelt, Gottin Vesta,
Melodisch farbend Bild als Herzens-Hochzeits-Blick!
Ereignis, Wirbel-Wunsch, seid immer zu erfinden,
Naturlich, kiinstlich, neu, von zartem Sinn ganz voll,
Harmonisch wie Chanson mit Pegasus-Leichtschwingen!
O Mainau-Insel-Duft! Zum Wohl! Zum Wohl! Zum Wohl!
Chinesisch, naher sei mit deinen Weisheitswerken,
Historisch findig, durch Mehrsprachigkeit gewéahlt!
Zeremonie, du bist unsagbar wie ein Marchen!
Eirene, Gottin, bring den Frieden in die Welt!
Ideenreichtum, schenk genealogisch Worte
Talentvoll, genial und nicht piano — forte!
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8 MAPTA
Moeu Bayuke Codpun

Becna. 1 mapt. Bocbmépka. IlpasaHuk.
MeXIyHAPOAHBIN KCHCKHHU 1C¢Hb
I OKMJIAHUM JIUIIb NPEKPACHBIX.
JI1000Bb, ThI SIPKOE HAJAEHD!

C T000OH Bcerga HajeKaa, Bepa

B 00BbATHAX HECPABHECHHBIX YYBCTB.
/Ke1aHbIO Ccep/alia He 10 HepBa.
Houmajsicsa. Uckpennee. MuycCh.
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Jlyma, JeTu Kak 1yX Uaeu Thl
K JIy4aM 0eCleHHbIM 30J10ThIM!
EauHBI B3pocibie U 1eTH,
[BETOB AYUIHCTHIC JIAIbI.

XO0Th JUBHHU MHOI'1a OBIBAIOT,
[peBbIIIEe — COJTHIIA KPYTHU3HA.
Poxxnaromue HaneBamorT.

A T1aMbI — c4aACThLe. JTO 3HaAN!
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8 BEPE3HS
Moiu BHyuni Codii

BecHa. I Oepesens. I cBsiTO.
/KiHOYe CBATO HABKPYI'H.
I3 He0a 30J10TO HAM 3BATH.
JI000B BITa€ JOPOruX.

A 3 Helo Bipy 1 HagiKo
i3 MOYyTTAMHU 00iliMaii,
OaskaHHA, IO HA ceplie aie!
Horo xToch mmpwmii ymiiimas.
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A ue aywa. i yac geritu
10 nmpoMeHiB. Mepiuii 10 HUX!
Canaumocs, 10pocJi, iTH
i J1aaM KBITIB 3amamHux!

X 04 IHKOJIM 0YBaKTDb 3JIMBM,
[HAHY€ COHEYKO 3aABK/IM.
XTO POAUTDH IACTHA, Ti IACIMBI.
KiHku — e macrtd. 3gaem tTu?
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MARCH 8
To my granddaughter Sophia

O eight, infinity, the finite!
O holiday, and spring, and March!
The Woman’s Day is here, you find it
with love, you want them very much.

And with its faith and hope of feeling,
the wish of heart that 1 have caught
is so sincere that I am willing
to be as always very hot.
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My native soul has time for flying
with more ideas to rays of gold.
Unite, adults, kids with no lying,

with fragrant flowers that I hold!

Gray rains can lead to sunny winning.
What can be stronger than true hug?
And life through men must bring to women
as ladies happiness and luck.
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8. MARZ
An meine Enkelin Sophia

O Ziffer Acht, du bist unendlich,
der dritte Grad der Zitfer Zwei!
Die Fruhling, Marz sind leicht anfanglich.
Der Frauentag ist liebes-weill.

Mit Liebe klingeln Hoffnung, Glaube
in festen Armen vom Gefiuihl
in einer wunderschonen Laube,
die Herzenswunsch aufrichtig will.
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Die Seele fliegt davor, dahinter
als Himmels-Geistes Goldenstrahl,
vereint Erwachsene und Kinder
als Harmonie, Duft-Blumen-Drall.

Die Sonne kann im Regen siegen.
Seid immer freudig, Er und Sie!

Wer gibt Geburts-Gluck? Der darf singen.
Seid, Damen, echte Poesie!
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BECHE «BCE BO3PACTbDI IIOKOPHDbI»
(YeTHIPEXCTONMHBbIN AHTJIMIACKHAU COHET)

«JIr00BH Bce BO3paACTHI MIOKOPHbI...»
A. C. Ilymikun, «EBreanii OHerun»

BecHe «Bce BO3pacThl MOKOPHBD», —
corjiacHoO IlymkuHy — «J1100BU»:
TeILIO M CTPACTh — BEPUIMHbI TOPHBbI,
AYUIeBHBIA X0JI0J YIJIYOUB.
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3HAKOMCTBO — «MaCJICeHUIA» MapTa,
KOTOPas «He BCE KOTY»:
PA3JIYKH J0KIAb — HAACKIAbI KapTa,
cjaeabl ecTb Myx kak Llokoryx...

IHepBoanpeabckor FOMoOpHuHBI
HACTPOM, YJIbIOKOW HapacTau!
«IlyTu I'ocnogHu» U3MepUMBbI ?
O nmaMAThH cHera, He pacra!

«JI100J110 rpo3y B HaYaJjIe Mas...» —
cres TrorueB, MIOHXeH O0OHHUMAA.
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BECHI «YCI BIKH ITIOKIPHI»
(YOTUPUCTONNHUH AHIIINCHKUHA COHET)

«KoxaHHI0 BCi BIKM MOKIPHi...»
O. C. Ilymkin, «€Bren OHerin»

BecHI «ycl BIKH MOKIpHI»
1 «koxaHH0O» (IlymkiHa cj1oBa):
TeILI0 1 MPUCTPACTh — KPUJIa BIPHi,
AYIIEBHUHU X0JI01 — I'0JIOBA.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN. ENGLISH AND GERMAN) 53/105

Crouatky — «MacjJsgHa» AK 3yCTpiy,
ik Oepe3eHb, «He BCe KOTY»:
PO3JIYKHM 0L — HAIA YCTPHIIb,
ciaiau € myx sk Ilokoryx...

IlepmokBiTHeBUU ['yMOpHMHH,
0 HACTPiH, cMilcsa, HapocTau!
B «uisxu I'ocrioaH» s MOPUHYB.
O naM'41h CHIry, He po3Tamu!

«JI100J110 rpo3y CMOYATKY TPABHS...» —
cniBaB 1ipo MwHxeH TroTueB paHHIiM.
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TO SPRING, “ALL AGES ARE SUBMISSIVE”
(tetrametrical English sonnet)

“To love, all ages are submissive...”
A. S. Pushkin, “Eugene Onegin”

To spring, “all ages are submissive”
like after Pushkin “to the love”
with passion, warmth as mountains we sing.
No mental cold! We are above.
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Be carnival of March, acquaintance!
But “all good things come to an end”.
The parting rain hopes meeting sentence
as innovation we invent.

O April, bring a lot of humor!
Our mood can grow with rainbow smile.
And for the Earth be, sky, true tuner!

O memory of snow, keep style!

“I love the storm in early May...”
For Tyutchev, Munich was the way.
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DEM FRUHLING ,,SIND JUNG, ALT
ERGEBEN* (tetrametrisches englisches Sonett)

»Der Liebe sind Jung, Alt ergeben...
A. S. Puschkin, ,,Eugen Onegin*

Dem Fruhling ,,sind Jung, Alt ergeben*
sowie ,,der Liebe*: Puschkins Satz.

O Wirme, Leidenschaft, Geistbeben,
Berggiptel ohne Kalte, Schatz!
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Bekanntschaft, sei als Mirz mit Fasching!
Als Sonntag gilt nicht jeder Tag...
Der Trennungsregen kann Kopf waschen,
in dem die Treffen-Hofftnung lag.

April, Humor, bereitet Freude
mit Stimmung, Lacheln in der Welt!
O Himmelswege, seien Freunde
zusammen mit dem Wald und Feld!

»1ch liebe Sturme Anfang Mai...*
So sang in Munchen Tjuttschew mal.
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JNEBA, I'O/1, CE3OHBbI (cka3ka, CTUX C 030HOM)
3uma:
MoJioaa Obli1a 3UMa.
/Al Teneps cTapa cama.
XoJsiogHa. Myapa Kak CKyJbITOP.
CHer u JI€Q — npeaMeThI KYJbTA.

JleBa:

JleBa s1. TBOM 3MUMHUM BUJI
YUCTOTY, JJIOOOBb CYJIUT.
Bepbl HeT B 00pb0€e KOMUYHOM.
byab OTKPBIT, XJI1aJ] TAPMOHUYHbIN !
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BecHa:

4 BecHa, moJIHA HAJEXKII.
bJjaro gej, Bcex ;KU3HM Tellb!
CuMBoOJI — 0€J1 M 3eJIEeHb PO3bl.

O no3T npeBspiine Npo3bl!

JleBa:
Kpacora — Bj1e4eHbE YYBCTB.
A K Tem1y CT0Jb CTPACTHO MYYCh!
O0emai, 0 MOATUYHOCTD,
MHE IBETHI KAK CUMIIATUYHOCTD!
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Jlero:

Yragam cmeJien, K10 1!
IIpomax? CTpax rouu, tas!
JleTo 51, 1 30J10TOE.
CoJHIIa B30p M3-32 JIAJIOHMU.

JleBa:

OT1abIX, JJIMCh, 0 AUBHBIH CPOK!
C pudmon puT™M — 00MJIbS POT.
I opssum ayma u cepaiue.
CKka30K MUP — eANHOBEPIII.
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Ocenb:

«Bek yuucn!» YciabllniaH 308
CIIEJION OCEHM a30B?
Ypo:xan — uTor 0e3 Kpas.
PpykT 1 oBown! A urparo.

JleBa:

Bcex BpeMEH y rojaa ayx,
OKPbLIA, YTO0 He MOTYX
CYACTHA Kap, YcIeX NO3HAHbA,
B3JIETA BbICh KAK NPUTA3aAHbE!
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HIBA, PIK, CE3OHM (xa3ka, BIp1l 3 030HOM)
3uma:
MoJioga OyJ1a 3uma.
1 Tenep crapa cama.
Xouoa! div AK MyaApHUd CKYJbITOP!
CHIr i g — mpeaMeTH KyJbTY.

JliBa:

JliBa s1. 3uMa — 10 €
YyHCTOTA, JIIDOOB JAaC€.
bopors0a — uy:xa, 0e3 BipH.
BiakpuBai rapMoHiin Mipu!
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BecHa:

S — BecHa, mopa HagiM.
bJaro cnpas, JKUTTEBO JiH!
bLiIM3HA TPOSIHAU — CUMBOJI.

IIpo3a? Hi! Iloe3ii cuia!

JliBa:

IHouyTTsAM yapyu, kpaca!
Temiora € i poca.
OO0Iusy TH, MOETHYHICTD,
KBITIB 3HAK SIK CHUMIIATHYHICTD!
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JIiTo:

Yragau renep, XTo !
IHomuika? To cTrpax crosiB.
JIITO 51, 1110 30J10TIE.
CoHusd 0J1HMCK, IO MOJIOJIE.

JliBa:

JIMBO I1UB — TO BIANNOYHUTD!
Pumu, puT™M, — 1 BipIl IOMYMTH.
I nyma, i cepue rpiroTh
CBIT Ka30K, 110 3Pil0Tb, MPIilOTh...
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Ocinpb:

BiuHo BuKch! T0 MOKJIHMK 4yTH
BOCEHH, [0 IO IJIeYy.
Bpo:xal — napu 0e3 kpalo.
dpykr i oBou! Bamu rparo.

JliBa:

Bcix piyHHX YaciB ayXx, ac,
KpUJia JaM, m00 B HAC He 3rac
IACTA 2Kap 1 3HAHb HErauHOo!
Ycmix, 3J1iT — MeTa 3MaraHHsl.
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SEASONS, GIRL WITH ETHIC (fairy tale, poetic)
Winter:
I am cool as winter, cold,
change myself from young to old.
I am wise, a weather sculptor.
Snow and ice, be culture clutter!

Girl:

Winter view! I am a girl.
Luck and love! I hear your call.
I don't want to hope for fighting.
Lifetime, be harmonic, finding!
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Spring:
Do you see a hopetul spring?
I am green, and white, and pink,
over prose and bring well-being.
Poets, hold your magic winning!

Girl:

Pretty girls have much to feel.
Give me warmth I want and will!
Pegasus, show sky with forces!
Flowers, write eternal verses!
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Summer:

Who am 1? And who can guess?
No mistake! I am no guest.
With no quest, I'm golden summer.
Flaming rays are swimming sunny.

Girl:

Holiday, be, season, long!
Rhythms and rhymes, be nice and strong!
Heart and soul, be hot! No limit!
Fairy tale! Your world is living.
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Autumn:

Learning year! Your turn is sent.
Harvest, fruit are happy end.
Summer top and winter bottom!
I am ripe, resulting autumn.

Girl:

Seasons! Make me spirit wings!
You are true, elated kings.
Fable, bring artistic knowledge,
ogreat success, and clever college!
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JAHRESZEITEN, MADCHEN (dichterisches Miirchen)
Winter:
Winter bin ich, windig, kalt,
anfangs jung und endlich alt.
Ich bin als Bildhauer Weiser.

Schnee und Eis, o0 weille Reise!

Madchen:

Madchen bin ich. Winterblick,
schenke mir Hochliebesgluck!
Nicht aut Kampf will ich stark hoften.
Harmonie, sei immer offen!
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Fruhling:

Fruhling bin ich, hoffnungsvoll,
bringe gern zart Lebenswohl.
Ich bin grun und weil} und rosa,
Poesie gar ohne Prosa.

Madchen:

Ich bin schon. Das heifit Gefiihl.
Wiarme will ich richtig viel!
Bist du wie versprochen Dichter?
Blumen schenk mir als Gedichte!
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Sommer:

Wer bin ich? Erraten kannst?
Store nicht, o Fehlerangst!
Ratsel, weg! O Goldendsommer,
schwimme stets ganz in der Sonne!

Madchen:

Ferien, vertraumt, seid lang!
Rhythmus, Reim, spielt Wunderklang!
Seid ganz heifl, o Herz und Seele,
Marchenwelt, die ich klar sehe!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN. ENGLISH AND GERMAN) 73/105

Herbst:

Wenn du schnell nach Hause fahrst,
triffst du mich als reifen Herbst,
Ernte, Obst gar ohne Ende,
Bildungsjahr mit Anfangswende.

Madchen:

Jahreszeit mag jede ich.
Himmel, Geist, beschwingt mich dicht!
Sagenhaft seid, o Erkenntnis
und Erfolg als Wunschergebnis!
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AJIMIIEP HABOU

Asnmep HaBou! MAarkum nmyxom 3emJisl...
JloOpora Mmyapsix cTpok. Cepana cserjias NamMsTh...

110/IMIJI0OTOB, HAYK MMO3TUYHA CEMbS.
IloxkpoBHUTEJb TBOPLIOB, YTO B 3a0BeHbLE HE KAHET.

Asmnimep HaBou nnceBI1oHMMOM 3BEHHUT.
MenoanyecKu CMBICJI U CTPYHA 30J10Tas.
3opkui 3amMbIcJia B3rJs1d. 3aK0JI0BAH 3€HUT,
3a 3200J1a4YHbIN 30B U3 a30B 3aJ1eTasl.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN. ENGLISH AND GERMAN) 75/105

Aauinep HaBou. Té3ku-geaymKku CoH,
BEYHO B XaHaKe JJIUCh COKPOBEHHO TAIKNKCKOU!
Jleo 51, He0a CchbIH U Aymioi I ' uMeab30H.
TypkecTaHCKHHU CAMYM HA MMOTOH HAJIOKHUJICH.

Amuiuep Hasou! A o0be3ana Coros.
CaMapKaHACKHUM POJACTBOM INPOBH/ACHbE BePUINJIO.

Kpyrocserka — 3a MHOU. B My3bIKaJIBHOCTH
B30BbIOCh

TaK, YTO HEeMIIAM, KPbLJ1aT, BCIIOMUHACTCH
HInaiaep.
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AJIIIIEP HABOI
Adgitnep Hapoi! /IluBHUM nyxoMm 3eMJidl...
JoOpoTy MyapuX cJIiB 0a4YUTh CBITJIA B HAC
nam'sithb.
I1oJ1irj0TiB, HAyK MOETHYHA CIM 'S,
MeneHar AJ1s TBOPIIB B 3a0yTTH BIK He KaHe.

Adimep HaBol nceBIOHIMOM A3BEHHUTb.
MeJ1ogiMHUI I'Pa CEHC 30J10TOX0 CTPYHOIO.
3aaym, kpuia! IuBuCh, sIK 4apye€ 3€HIT
yepe3 NOKJIUKH XMAap, 10 JETATHL CTOPOHOIO!
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Adimnep Hasol. Jlixycsa-Te3KH COH.
Biuno B XaHani BiH NOTAEMHO TATUKUIBKIH.
Jleo f1, He0a cMH, HIMIAM TO — ['IMeJIbL30H.
TypkecTaHCBKHUM CAMYM HA MOTOH HAJIOKUBCH.

Amimep Hagoi! Becs Coro3 3aayuy.

Pigni mu, Camapkana! IIpoBuaiHHA 3BEPIINAIIO.
O0J1eTiB HUIMHA CBIT. B My3UMKaJBHICTDH 3J1€4Y,
100 MiClIeBUM BCMIXHYBCh MUJIMH 3raIKOI0
HInmep.
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ALISHER NAVOI
Alisher Navol! May you, dear, rest in peace!
Your blessed memory sees your prophetic lines'
kindness.

Polyglot poets' hearts can achieve masterpiece.
Science, patrons! Provide all creators' designedness!

Alisher Navol's pseudonym truly rings.
Be melodic, o sense! Be, o string, always golden!
O conception, be deep! Then the zenith once brings
us enchantedness well — sky-high call as a holding.
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Alisher Navol. My grandfather, verse song!
Tajik Khanaka, keep him, my namesake, forever!
I am Leo, heaven's son, and therefore
Himmelsohn.

Samums of Turkestan... I felt them. No endeavor.

Alisher Navoi! I saw USSR.
Samarkand could know my relatives as a thriller.
My trip around the world! Let me fly, music, far!

Then my poems remind Germans of winging
Schiller.
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ALISHER NAVOI
Alisher Navoi! Sei, 0 Erde, ganz weich!

O prophetischer Wort! O Erinnerung, Giite!
Polyglott-Poesie! O Familie! O Zweig!
Wissenschaft! Schutzpatron! Schopfer, baut den
die Hitte!

Alisher Navol! Klingelndes Pseudonym.

Sei melodisch, o Sinn! Sel, o Saite, ganz golden!
Zaubert, Anblick, Entwurf! O Zenit, Zeugen nimm!

Himmelhohen lieb ich, die Unendlichkeit holten.
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Alisher Navoi. Namensvetter, sel dort,
Opa! Khanaka, sprich so poetisch Tadschikisch!

Ich bin Leo Himmelsohn. Sei, 0 Himmel, mein Ort!
Samum... Seid, Turkestan, Militardienst, unkritisch!

Alisher Navoi! Die USSR
ist gereist. Samarkand, sei verwandt,
Schicksalsspieler!
Rundweltreise von mir, musikalisch sei sehr!

O, erinner, mein Vers, Deutschen fliegenden
Schiller!
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